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„Invacare® Modulite“

1 Bendroji informacija

1.1 Apie šį vadovą
Šis dokumentas yra gaminio naudotojo dokumentacijos
priedas.

Nors šis komponentas nėra atskirai pažymėtas CE ir UKCA
ženklais, jis yra gaminio, atitinkančio Reglamento 2017/745
dėl medicinos priemonių (I klasės) ir 2022 m. JK reglamento
(iš dalies pakeisto) dėl medicinos priemonių (I klasės) II
dalies reikalavimus, dalis. Todėl jam taikomas gaminio CE
ir UKCA ženklinimas. Daugiau informacijos žr. gaminio
naudotojo dokumentacijoje.

Šį komponentą naudokite tik tada, jei perskaitėte ir
suprantate šiame vadove pateiktus nurodymus. Dėl
papildomos konsultacijos kreipkitės į sveikatos priežiūros
specialistą, susipažinusį su jūsų medicinine būkle, ir
išsiaiškinkite visus kylančius klausimus dėl tinkamo
naudojimo ir kokius reguliavimus reikia atlikti.

Atkreipkite dėmesį, kad šiame dokumente gali būti skyrių,
kurie nesusiję su jūsų komponentu, nes šis dokumentas
yra taikomas visiems galimiems modeliams (tuo metu,
kai jis atspausdintas). Jeigu nenurodyta kitaip, kiekvienas
šio dokumento skyrius taikomas visiems komponento
modeliams.

„Invacare“ pasilieka teisę be išankstinio įspėjimo pakeisti
komponento specifikacijas.

Prieš skaitydami šį dokumentą įsitikinkite, kad turite
naujausią jo versiją. Naujausią jo versiją PDF formatu galite
rasti „Invacare“ interneto svetainėje.

Jeigu atspausdintą dokumentą sunku skaityti dėl šrifto
dydžio, atsisiųskite versiją PDF formatu iš interneto svetainės.
Tuomet ekrane galėsite padidinti PDF failo šrifto dydį taip,
kad jums būtų patogiau skaityti.

Norėdami gauti daugiau informacijos apie komponentą,
pvz., saugos pranešimus ir informacijos apie atšauktus
komponentus, susisiekite su savo „Invacare“ atstovu. Žr. šio
dokumento pabaigoje nurodytus adresus.

Jei naudojant komponentą įvyksta rimtas incidentas,
praneškite apie tai gamintojui ir kompetentingai institucijai
savo šalyje.

1.2 Šiame vadove naudojami simboliai
Šiame vadove vartojami simboliai ir įspėjamieji žodžiai,
nurodantys pavojų ar nesaugius veiksmus, dėl kurių galima
susižaloti arba sugadinti nuosavybę. Įspėjamieji žodžiai
aprašyti toliau.

ĮSPĖJIMAS
Nurodo pavojingą situaciją, kurios neišvengus
galima sunki trauma ar net mirtis.

PERSPĖJIMAS
Nurodo pavojingą situaciją, kurios neišvengus
galima nedidelė trauma.

PASTABA
Nurodo pavojingą situaciją, kurios neišvengus
galimas nuosavybės apgadinimas.
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Bendroji informacija

Patarimai
Naudingi patarimai, rekomendacijos ir
informacija, kaip efektyviai ir patogiai naudoti
gaminį.

Įrankiai
Nurodomi įrankiai, komponentai ir elementai,
kurių reikia norint atlikti tam tikrą darbą.

Kiti simboliai

(Netaikoma visiems vadovams)

UKRP JK atsakingas asmuo
Nurodo, jei produktas nėra pagamintas JK.

Triman
Nurodo perdirbimo ir rūšiavimo taisykles
(taikoma tik Prancūzijai).

1.3 Garantijos informacija
Produktui suteikiama gamintojo garantija, remiantis
atitinkamų šalių bendrosiomis verslo nuostatomis ir
sąlygomis.

Garantijos reikalavimus pateikti galima tik per tiekėją, iš
kurio įsigytas produktas.
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„Invacare® Modulite“

2 Sauga

2.1 Saugos informacija apie sėdynės sistemos
naudojimą
Prieš pristatant sėdynės sistema buvo specialiai
sukonfigūruota ir primontuota prie vežimėlio pagrindo.
Atkreipkite dėmesį, kad už galutinę konfigūraciją ir
sprendimą, kokią visą vežimėlio sistemą pirkti, atsako
elektrinio vežimėlio naudotojas, kuris pajėgus priimti tokį
sprendimą, ir jo (jos) sveikatos priežiūros specialistas. Šio
vadovo turinys paremtas prielaida, kad elektrinių vežimėlių
specialistas pritaikė elektrinį vežimėlį naudotojui ir padėjo
gydančiajam sveikatos priežiūros specialistui išsiaiškinti
instrukcijas ir išmokti naudoti šį įrenginį.

Elektrinio vežimėlio naudotojo vadove pateikiama visa svarbi
saugos informacija apie elektrinio vežimėlio ir sėdynės
sistemos naudojimą. Būtinai perskaitykite šią saugos
informaciją ir jos laikykitės.

DĖMESIO!
Pavojus apsiversti
Elektrinis vežimėlis gali apvirsti, jei keisdami
sėdėjimo padėtį pakeisite jo stabilumo
charakteristikas.
– Prieš pradėdami aktyviai naudotis vežimėliu,
prižiūrimi kvalifikuoto sveikatos priežiūros
specialisto išsiaiškinkite ir nustatykite nuosavas
saugumo ribas, praktiškai išbandydami, kiek
galite lenktis, siekti, kaip įsėsti į vežimėlį ir iš
jo išlipti.

– Sėdynės sistemą ant pagrindo galima
sumontuoti įvairiose padėtyse priekyje ir gale.
Įsitikinkite, kad pasirinkta padėtis užtikrins
maksimalų stabilumą visame sėdėjimo padėčių
intervale.

– Atsižvelkite į visus asmeninius reikmenis
ir priedus (kuprines, ventiliacijos sistemas,
papildomus akumuliatorius ir kt.), kurie bus
gabenami ant vežimėlio. Pavyzdžiui, ant
sėdynės sistemos atlošo pakabinta prikrauta
kuprinė gali gerokai sumažinti vežimėlio galo
stabilumą.
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DĖMESIO!
Pavojus apsiversti (tęsinys)
– Atsižvelkite, kaip naudojate atlošą. Pavyzdžiui,
atitraukus atlošą jūsų svorio centras gali
pasislinkti į galą ir taip gerokai sumažės
vežimėlio galo stabilumas. Priešingai –
naudodami storą atlošo pagalvėlę pasistumsite
į priekį, o dėl to sumažės vežimėlio priekinis
stabilumas.

– Svorį visada perkelkite posūkio kryptimi.
Perkeliant svorį posūkiui priešinga kryptimi,
vežimėlio pagrindo stabilumas gali sumažėti ir
vežimėlis gali apvirsti.

– Atsižvelkite, kokią sėdynės pagalvėlę naudojate.
Naudojant storą sėdynės pagalvėlę, jūsų svorio
centras pakils ir vežimėlio stabilumas sumažės
visomis kryptimis.

– Visose sėdynės sistemose įtaisyta važiavimo
blokavimo priemonė. Įsitikinkite, kad ji
nustatyta taip, jog nepakenktų stabilumui
važiuojant (žr. skyrių „“).

– Vežimėlis yra su programuojamu valdikliu,
kuriuo galima reguliuoti maksimalų vežimėlio
greitėjimą ir lėtėjimą. Įsitikinkite, kad šios
nuostatos nustatytos tinkamai, atsižvelgiant į
sistemą ir į jus – naudotoją.

DĖMESIO!
Pavojus apsiversti (tęsinys)
– Kai nustatytas sumažintas važiavimo greitis
arba įjungtas apsivertimo blokatorius,
visada važiuokite ant lygaus paviršiaus, kad
nesumažėtų vežimėlio stabilumas.

– Įsitikinkite, kad nustatant vežimėlį atsižvelgiama
į visas medicinines būkles. Nevalingi rankų
judesiai, tokie kaip spazmai, gali paveikti
vežimėlio stabilumą, ypač kai sėdynės sistema
yra pakreipta ar atlošta.

– Kai sistema yra iki galo pakreipta ar atlošta,
vežimėlio priekinių ratų negalima atkelti nuo
žemės. Tokiu atveju iš karto kreipkitės į
įgaliotąjį „Invacare“ pardavėją, kad problema
būtų išspręsta.
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3 Komponentai

3.1 Gaminio aprašymas
Tolesnės konfigūracijos gali skirtis priklausomai nuo
šalies.

„Modulite“ sėdėjimo sistema siūloma su skirtingo tipo
sėdynėmis.

Vienos dalies sėdynės plokštė

Vienos dalies sėdynės plokštė siūloma skirtingo sėdynės
pločio (380 mm arba 430 mm). Atskiram pločio koregavimui
gali turėti įtakos porankių pasirinkimas.

Vienos dalies sėdynės plokštė siūloma skirtingo sėdynės gylio
(410 mm, 460 mm arba 510 mm). Vienos dalies sėdynės
plokštės sėdynės gylį galima reguliuoti rankomis. Žr. 4.17
Sėdynės gylio reguliavimas, 32. psl.

Vienos dalies sėdynės plokštė siūloma skirtingo iš anksto
surinktos sėdynės aukščio (435 mm, 460 mm arba 485
mm). Rankinį aukščio reguliavimą turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Daugiau informacijos apie aukščio reguliavimą žr.
vežimėlio naudotojo vadove.

Teleskopinis sėdynės rėmas

Teleskopinis sėdynės rėmas siūlomas su skirtingomis
parinktimis: sėdynės plokšte, diržine sėdyne arba universaliu
adapteriu.

Teleskopinio sėdynės rėmo sėdynės plotį galima reguliuoti
rankomis. Žr. 4.16 Sėdynės pločio reguliavimas, 32. psl.

Teleskopinis sėdynės rėmas siūlomas skirtingo sėdynės gylio
(410 mm, 460 mm, 510 mm arba 580 mm). Teleskopinio
sėdynės rėmo sėdynės gylį galima reguliuoti rankomis. Žr.
4.17 Sėdynės gylio reguliavimas, 32. psl.

Teleskopinis sėdynės rėmas siūlomas skirtingo iš anksto
surinktos sėdynės aukščio (435 mm, 460 mm arba 485 mm).
Individualų aukščio reguliavimą galima atlikti kėlikliu, jei
kėliklis yra konfigūracijos dalis. Rankinį aukščio reguliavimą
turi atlikti kvalifikuotas technikas. Daugiau informacijos apie
aukščio reguliavimą žr. vežimėlio naudotojo vadove.

3.2 Elektrinio padėties nustatymo funkcijos
Sėdynės sistema yra su toliau nurodytomis funkcijomis.

FIKSUOTAS PASUKAMAS PAKREIPIMAS

Esant fiksuotai pasukamo pakreipimo funkcijai svorio
centrą fiksuota pasukimo ašis paslenka atgal, kai sėdyne
pakreipiama atgal. Įprastas pakreipimo intervalas yra 0°–20°.

PAKREIPIMAS PAGAL SVORIO CENTRĄ

Pakreipimo pagal svorio centrą funkcija kompensuoja svorio
poslinkį – paslenka sukimosi ašį ir visą sėdynės konstrukciją
į priekį, o sėdynė pakreipiama atgal. Įprastas pakreipimo
intervalas yra 0°–30°.

ATLOŠIMAS

Naudodami atlošimo funkciją, naudotojai gali nustatytame
intervale keisti kampą tarp sėdynės ir atlošo. Įprastas
atlošimo kampas yra 90°–120°.
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KĖLIKLIO MODULIS

Naudodami kėliklio modulį, naudotojai gali elektrinę padėties
nustatymo sistemą pakelti iki 300 mm nuo mažiausio
sistemos aukščio nuo sėdynės iki grindų. Kėliklis yra
suderintas su pakreipimo funkcija.

KOJŲ ATRAMOS

Siūlome platų elektrinių ir rankinio valdymo kojų atramų
asortimentą – galima rinktis iš įvairių dydžių ir stilių, įskaitant
individualias kojų atramas ir centre montuojamas pėdų
platformas, padedančias įtvirtinti ir padėti naudotojo kojas.
Be to, siūlome įvairių kojų atramų laikiklių, kad būtų lengviau
pasirinkti kojų atramas. Elektrines kojų atramas galima
užprogramuoti, kad jos veiktų pagal vieną ar dvi toliau
nurodytas konfigūracijas:

• atskirai (kojų atramos veikia atskirai);
• kartu (kojų atramos veikia sinchroniškai)

3.3 Rankinio padėties nustatymo funkcija
Sėdynės sistema yra su toliau nurodytomis funkcijomis.

FIKSUOTAS PASUKAMAS PAKREIPIMAS

Esant fiksuotai pasukamo pakreipimo funkcijai svorio
centrą fiksuota pasukimo ašis paslenka atgal, kai sėdyne
pakreipiama atgal. Įprastas pakreipimo intervalas yra 0°–15°.

ATLOŠIMAS

Naudodami atlošimo funkciją, naudotojai gali nustatytame
intervale keisti kampą tarp sėdynės ir atlošo. Įprastas
atlošimo kampas yra 90°–120°.

KOJŲ ATRAMOS

Siūlome platų elektrinių ir rankinio valdymo kojų atramų
asortimentą – galima rinktis iš įvairių dydžių ir stilių, įskaitant
individualias kojų atramas ir centre montuojamas pėdų
platformas, padedančias įtvirtinti ir padėti naudotojo kojas.
Be to, siūlome įvairių kojų atramų laikiklių, kad būtų lengviau
pasirinkti kojų atramas.

3.4 Važiavimo ir sėdynės funkcijų apribojimai

PAVOJUS!
Sunkaus sužalojimo arba mirties rizika
Ribojimo jungiklių / blokatorių nustatymo
kampas turi lemiamos reikšmės saugiam sistemos
eksploatavimui.
– „Invacare“ nebus atsakinga už jokius
sužalojimus ar žalą, patirtą atlikus gamyklos
nerekomenduojamas nuostatų korekcijas.

– Siekiant užtikrinti tinkamą sąranką, blokatorius
ir ribojimo jungiklius reguliuoti turi tik
kvalifikuotas technikas.

– Niekada neviršykite maksimalių
rekomenduojamų ribų. Blokatorius ir
ribojimo jungiklius reikia nustatyti taip, kad
jie geriausiai atitiktų naudotojo poreikius ir
nepakenktų bendram vežimėlio stabilumui.

– Atlikę bet kokį ribojimo jungiklių ar blokatorių
reguliavimą, visada patikrinkite sėdynės sistemą
visame judėjimo intervale (t. y. pakreipimo,
atlošimo, kėliklio), kad įsitikintumėte, jog
pakoreguota sąranka yra tinkama ir nėra
problemų dėl stabilumo ar trukdžių.
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Esant sudėtingesnėms / sėdynės sistemoms, gali
reikėti papildomų blokatorių ir ribojimo jungiklių.
Informacijos apie šiame vadove nenurodytų
blokatorius / ribojimo jungiklius teiraukitės gaminio
teikėjo.

3.4.1 Važiavimo apribojimai

Sėdynės sistemos konfigūruojamos / programuojamos su
važiavimo sulėtinimo funkcija. Važiavimo sulėtinimo funkcija
naudoja mikrojungiklius, kurie aktyvina sumažintą sistemos
važiavimo greitį.

Visose sėdynėse, kurias galima pakreipti ir atlošti, yra
įtaisyta važiavimo blokavimo (DLO) ribojimo priemonė,
skirta užtikrinti, kad neįgaliųjų vežimėlis nepradėtų važiuoti,
kai sėdynės sistema yra pakreipta didesniu nei iš anksto
nustatytasis saugus bendrasis kampas ir (arba) iš anksto
nustatytasis aukštis. Bendrąjį kampą sudaro bet kuris
sėdynės kampo, atlošo kampo ir (arba) paviršiaus kampo
derinys.

AVIVA RX su kėlikliu

130°

140°

A

B

C

Fig. 3-1
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Apribojimas Apribojimo priežastis

A Važiavimo sulėtinimas Jei kėliklis pakeltas

• > 50 mm

B Važiavimo sulėtinimas
/ tiekėjo reguliuojamas
blokavimas

Jei kėliklis pakeltas

• > 50 mm

ir jei atlošo kampas yra

• > 130° – < 140°1

C Važiavimo blokavimas Jei kėliklis pakeltas

• > 50 mm

ir jei atlošo kampas yra

• > 140°

1 Tiekėjas gali nustatyti kampą, kada važiavimo
sulėtinimas turi būti perjungiamas į važiavimo
blokavimą.

AVIVA FX ir TDX SP2 su kėlikliu

A

Fig. 3-2

Apribojimas Apribojimo priežastis

A Važiavimo sulėtinimas Jei kėliklis pakeltas

• > 100 mm

AVIVA RX, AVIVA FX ir TDX SP2 be kėliklio

Naudojant AVIVA RX, AVIVA FX ir TDX SP2 be kėliklio
važiavimo apribojimų nėra.
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3.4.2 Sėdynės apribojimai

AVIVA RX su kėlikliu

20°

0°

A

B

Fig. 3-3

Apribojimas Apribojimo priežastis

A Pavertimas > 20°
sulaikytas

Jei kėliklis pakeltas

• > 50 mm

B Pakėlimas sulaikytas Jei pavertimo kampas yra

• > 20°

AVIVA FX ir TDX SP2 su kėlikliu

Naudojant AVIVA FX ir TDX SP2 su įtaisytu kėlikliu sėdynės
apribojimų nėra.
AVIVA RX, AVIVA FX ir TDX SP2 be kėliklio

Naudojant AVIVA RX, AVIVA FX ir TDX SP2 be kėliklio sėdynės
apribojimų nėra.
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4 Parengimas (ir montavimas)

4.1 Bendroji informacija apie sąranką

DĖMESIO!
Mirties, sunkaus sužalojimo arba sugadinimo
pavojus
Toliau naudojant elektrinį vežimėlį, kuris
nenustatytas pagal tinkamas technines
charakteristikas, jis gali veikti netinkamai ir galima
mirti, susižaloti arba sugadinti įrenginį.
– Veikimą koreguoti turi tik sveikatos priežiūros
specialistas arba puikiai minėtas procedūras ir
vairuotojo galimybes išmanantis asmuo.

– Nustatę / sureguliavę elektrinį vežimėlį
įsitikinkite, kad jis atitinka technines
charakteristikas, įvestas parengiant. Jei
elektrinis vežimėlis neatitinka techninių
charakteristikų, NEDELSDAMI jį išjunkite
ir iš naujo įveskite sąrankos technines
charakteristikas. Susisiekite su „Invacare“, jei
elektrinis vežimėlis vis tiek neatitinka tinkamų
techninių charakteristikų.

DĖMESIO!
Mirties, sunkaus sužalojimo arba sugadinimo
pavojus
Nepatikimas aparatinės įrangos pritvirtinimas
arba jos nebuvimas gali sukelti nestabilumą, o jis,
savo ruožtu, mirtį, rimtą sužalojimą arba turto
sugadinimą.
– Po BET KOKIO reguliavimo, remonto ar
priežiūros darbų, prieš naudodami įrangą
įsitikinkite, kad visa techninė įranga patikimai
pritvirtinta tinkamoje vietoje.

DĖMESIO!
Pavojus susižaloti arba sugadinti
Dėl netinkamos šio elektrinio vežimėlio sąrankos,
atliekamos naudotojų / slaugytojų arba
nekvalifikuotų specialistų, galima susižeisti arba
padaryti žalos.
– NEMĖGINKITE nustatyti šio elektrinio vežimėlio.
Šio elektrinio vežimėlio sąranką TURI atlikti
kvalifikuotas technikas.

– Kad naudotojas galėtų reguliuoti vežimėlį pats,
sveikatos priežiūros specialistas turi jį išmokyti,
kaip tinkamai tai daryti.

– NEBANDYKITE atlikti darbo, jei neturite
išvardytų įrankių.
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ATSARGIAI!
Pavojus susižaloti arba sugadinti
Elektriniame vežimėlyje sumontuota individuali,
keliais būdais reguliuojama sėdynės sistema su
reguliuojamomis kojų, rankų, galvos atramomis
ar kitais reguliavimo būdais, skirtais norint
pritaikyti sėdynę prie fizinių poreikių ir naudotojo
būklės. Įvairių elektrinio vežimėlio reguliavimo
parinkčių ir jų parametrų derinių atveju gali kilti
elektrinio vežimėlio komponentų susidūrimas
arba prispaudimas.
Pritaikydami sėdynės sistema ir sėdynės funkcijas
pagal naudotojo poreikius:
– būkite atsargūs ir reguliuodami elektrinio
vežimėlio komponentus neprisispauskite
galūnių,

– taip pat pasirūpinkite, kad nesusidurtų
elektrinio vežimėlio komponentai.

SVARBU!
Elektrinis vežimėlis gaminamas individualiai, pagal
užsakyme nurodytas specifikacijas. Sveikatos
priežiūros specialistas turi jį įvertinti pagal
naudotojo reikalavimus ir sveikatos būklę.
– Jei ketinate pritaikyti elektrinio vežimėlio
konfigūraciją, kreipkitės į sveikatos priežiūros
specialistą.

– Bet kokį pritaikymą turi atlikti kvalifikuotas
technikas.

Pirmą kartą elektrinį vežimėlį turi sureguliuoti
sveikatos priežiūros specialistas. Kad naudotojas
galėtų reguliuoti vežimėlį pats, sveikatos priežiūros
specialistas turi jį išmokyti, kaip tinkamai tai daryti.

Elektrinio reguliavimo galimybės

Informacijos apie elektrinio reguliavimo galimybes žr.
nuotolinio valdymo pulto naudotojo vadove.

Paminos

Visas „Invacare“ siūlomas paminas galima užlenkti aukštyn.

4.2 Nuotolinio valdymo pulto reguliavimo
galimybės
Tolesnė informacija taikoma visoms sėdynių sistemoms.
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ATSARGIAI!
Netyčia susidūrus su kliūtimi (tokia kaip durų
rėmas arba stalas) kyla pavojus pastumti
nuotolinį valdymo pultą atgal ir valdymo rankena
gali užstrigti už rankų atramų, jeigu valdymo
pulto padėtis yra sureguliuota, tačiau ne visi
varžtai yra pritvirtinti
Dėl šios priežasties elektrinis vežimėlis,
nevaldomai važiuodamas pirmyn, gali sužaloti
naudotoją arba arti esantį asmenį.
– Reguliuodami nuotolinio valdymo pulto padėtį,
visuomet įsitikinkite, kad visi varžtai yra tvirtai
priveržti.

– Jei netyčia taip nutiktų, nedelsdami IŠJUNKITE
elektroniką elektrinio vežimėlio valdymo
pultelyje.

ATSARGIAI!
Pavojus susižaloti
Pasvirus ant nuotolinio valdymo pulto, pavyzdžiui,
perkeliant į neįgaliųjų vežimėlį arba iš jo,
nuotolinio valdymo pulto laikiklis gali sulūžti ir
naudotojas gali iškristi iš vežimėlio.
– Niekada nepasvirkite ant nuotolinio valdymo
pulto kaip atramos, pavyzdžiui, perkeldami.

4.2.1 Nuotolinio valdymo pulto padėties reguliavimas
pagal naudotojo rankos ilgį

Fig. 4-1

1. Atlaisvinkite sparnuotąjį varžtą A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite sparnuotąjį varžtą.

4.2.2 Nuotolinio valdymo pulto aukščio reguliavimas

• 3 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-2

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtus.
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4.2.3 Nuotolinio valdymo pulto aukščio reguliavimas

tik pasukamam į išorę nuotolinio valdymo pulto laikikliui

• 6 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-3

1. Atlaisvinkite varžtą A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtą.

4.2.4 Nuotolinio valdymo pulto poslinkio reguliavimas

Nuotolinio valdymo pultą į šoną galima reguliuoti 20 mm.

• 3 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-4

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

4.2.5 Nuotolinio valdymo pulto padėties reguliavimas

• 3 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-5
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1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

4.3 Pasukamojo ekrano laikiklio reguliavimas
Laikiklio aukščio reguliavimas

• 3 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite norimą laikiklio aukštį.
3. Priveržkite varžtus.

Laikiklio krypties reguliavimas

Laikiklį galima sukti 360 laipsnių.

• 3 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Sureguliuokite laikiklio orientaciją.
3. Priveržkite varžtus.

Ekrano krypties reguliavimas

Ekraną galima sukti 360 laipsnių.

• 18 mm veržliaraktis
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1. Atlaisvinkite suveržimo įvorę A.
2. Nustatykite ekrano kryptį.
3. Priveržkite suveržimo įvorę.

4.4 Pagrindinės sijos vidurio linijos laikiklio
reguliavimo galimybės

DĖMESIO!
Sužalojimo arba mirties rizika
Dėl atsilaisvinusių mažų dalių gali kilti užspringimo
pavojus, dėl to galima susižaloti arba mirti.
– Nenuimkite jokių mažų dalių, išskyrus tuos
atvejus, kai keičiate vairasvirtės rankenėlę.

– Nepalikite nuimtos vairasvirtės rankenėlės be
priežiūros.

– Atidžiai prižiūrėkite vaikus, gyvūnus arba
žmones, turinčius fizinę ar protinę negalią.

ATSARGIAI!
Sužalojimo ir pažeidimo pavojus
Po strypų modifikavimo, pvz., trumpinimo, likusios
atplaišos ir neuždėti galiniai dangteliai gali sužaloti
ar ką pažeisti.
– Atlikę ilgą pjūvį, pašalinkite atplaišas.
– Pašalinę atplaišas, vėl uždėkite galinį dangtelį.
– Patikrinkite, ar nėra atplaišų, kad gerai priglustų.

4.4.1 Vidurio linijos laikiklio gylio reguliavimas
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1. Atlaisvinkite svirtį A.
2. Paslinkite vidurio linijos laikiklį į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite svirtį.

4.4.2 Pagrindinės sijos vidurio linijos laikiklio aukščio
reguliavimas

Pagrindinės sijos vidurio linijos laikiklio aukštį galima
nustatyti dviem toliau nurodytais būdais.

• Nustatykite jį kartu su porankio aukščiu. Žr. atitinkamus
skyrius apie porankį.

• Nustatykite tik pagrindinės sijos vidurio linijos laikiklio
aukštį. Žr. tolesnį skyrių.

• 3/16 col. šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite varžtą A.
2. Nustatykite norimą pagrindinės sijos aukštį.
3. Priveržkite varžtą.

4.4.3 Vairasvirtės ir (arba) ekrano padėties reguliavimas
ant pagrindinės sijos vidurio linijos laikiklio

DLX-REM110, DLX-REM2XX, DLX-REM400

• 4 mm šešiabriaunis raktas
• 8 mm veržliaraktis

Nuotolinio valdymo pulto pakreipimas

Fig. 4-6 DLX-REM400 reguliavimo pavyzdys. DLX-REM110, DLX-REM211
ir DLX-REM216 reguliuojami tuo pačiu būdu.

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Ant pagrindinės sijos nustatykite nuotolinio valdymo

pulto padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

Nuotolinio valdymo pulto sukimas

Fig. 4-7 DLX-REM400 reguliavimo pavyzdys. DLX-REM110, DLX-REM211
ir DLX-REM216 reguliuojami tuo pačiu būdu.

1. Atlaisvinkite varžtą A.
2. Pasukite nuotolinio valdymo pultą spaustuke į reikiamą

padėtį.
3. Priveržkite varžtą.

DLX-REM500

• 3/16 in šešiabriaunis raktas

1660627-F 21



„Invacare® Modulite“

Fig. 4-8

1. Atlaisvinkite varžtą A.
2. Ant pagrindinės sijos nustatykite ekrano padėtį.
3. Priveržkite varžtą.

DLX-CR400 ir DLX-CR400LF
Nuotolinio valdymo pulto pakreipimas

• 4 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-9

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Ant pagrindinės sijos nustatykite nuotolinio valdymo

pulto padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

Nuotolinio valdymo pulto sukimas

• 4 mm šešiabriaunis raktas
• 8 mm veržliaraktis

Fig. 4-10

1. Atlaisvinkite varžtą A (neparodyta paveiksle).
2. Pasukite nuotolinio valdymo pultą spaustuke į reikiamą

padėtį.
3. Priveržkite varžtą.

ASL komponentai ant pagrindinės sijos padėklo

• 3/16 in šešiabriaunis raktas

Fig. 4-11 Kaip pavyzdys pateiktas brėžinys.

1. Atlaisvinkite varžtą A.
2. Ant pagrindinės sijos nustatykite vairasvirtę.
3. Priveržkite varžtą.

ASL komponentai tik ant pagrindinės sijos

• 5/32 in šešiabriaunis raktas
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Fig. 4-12 Kaip pavyzdys pateiktas brėžinys.

1. Atlaisvinkite varžtą A.
2. Ant pagrindinės sijos nustatykite vairasvirtę.
3. Priveržkite varžtą.

4.5 Rankų atramų aukščio reguliavimas

Fig. 4-13

1. Atlaisvinkite sparnuotąjį varžtą A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite sparnuotąjį varžtą.

4.6 Rankų atramos pločio reguliavimas
Iki 2022 m. sausio pagamintiems elektriniams vežimėliams

DĖMESIO!
Jei viena iš rankų atramų iškrenta iš laikiklio, nes
reguliuojant nustatytas leistiną vertę viršijantis
plotis, kyla pavojus sunkiai susižaloti.
– Ant pločio reguliavimo įtaiso yra raudonos
žymos A ir žodis STOP. Rankų atramas galima
ištraukti tik iki taško, kuriame žodis STOP aiškiai
įskaitomas.

– Sureguliavę visada tinkamai priveržkite
tvirtinimo varžtus.

Po 2022 m. sausio pagamintiems elektriniams vežimėliams

Spyruoklinis spraustelis neleidžia rankų atramai iškristi.

Fig. 4-14

Varžtas pasiekiamas iš priekio arba galo, atsižvelgiant
į tai, kurioje pusėje yra.
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• 8 mm šešiabriaunis raktas

A
C

Fig. 4-15

1. Atlaisvinkite varžtą A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtą.

4.7 Rankų atramos gylio reguliavimas

• 6 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-16

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

4.8 Rankinio smakro valdiklio reguliavimas

DĖMESIO!
Sužalojimo arba mirties rizika
Dėl mažų dalių gali kilti užspringimo pavojus, dėl
to galima susižaloti arba mirti.
– Nenuimkite jokių mažų dalių.
– Atidžiai prižiūrėkite vaikus, gyvūnus arba
žmones, turinčius fizinę ar protinę negalią.
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ATSARGIAI!
Sužalojimo ir pažeidimo pavojus
Po strypų modifikavimo, pvz., trumpinimo, likusios
atplaišos ir neuždėti galiniai dangteliai gali sužaloti
ar ką pažeisti.
– Atlikę ilgą pjūvį, pašalinkite atplaišas.
– Pašalinę atplaišas, vėl uždėkite galinį dangtelį.
– Patikrinkite, ar nėra atplaišų, kad gerai priglustų.

4.8.1 Galūnių valdymo svirties reguliavimas

Vairasvirtės orientacijos reguliavimas

Vairasvirtė gali būti pasukta 360 laipsnių. Išpjova šone leidžia
nustatyti 90 laipsnių vairasvirtės kampą.

1. Atlaisvinkite rankinį sraigtą A.
2. Pasukite apatinę vairasvirtės dalį į padėties išpjovą.
3. Sureguliuokite vairasvirtės orientaciją. Jei pageidaujama,

užfiksuokite vairasvirtę išpjovoje 90 laipsnių kampu.
4. Priveržkite rankinį sraigtą.

Padėties laikiklyje reguliavimas

• 5/32 col. šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite laikiklyje vairasvirtės padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

Aukščio ir gylio reguliavimas

Žr. Pasukimo mechanizmo reguliavimas.

4.8.2 „Kiaušininio“ jungiklio reguliavimas

Jungiklio orientacijos reguliavimas

„Kiaušininį“ jungiklį galima pasukti 360 laipsnių.

• 7/16 col. veržliaraktis
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1. Atlaisvinkite veržlę A.
2. Nustatykite jungiklio orientaciją.
3. Priveržkite veržlę.

Aukščio ir gylio reguliavimas

Žr. Pasukimo mechanizmo reguliavimas.

4.9 Galvos bloko reguliavimas
Pagalvėlės padėties reguliavimas

• 4 mm (5/32 col.) šešiabriaunis raktas.

1. Atlaisvinkite varžtą A.
2. Nustatykite pagalvėlės padėtį.
3. Priveržkite varžtą.

PROTON sparnelių reguliavimas

Žr. Pasukimo mechanizmo reguliavimas.

Galvos atramos padėties reguliavimas

Žr. Daugiaašių galvos atramos detalių reguliavimas.

4.10 Rankų atramos aukščio reguliavimas
(pakeliamos rankų atramos)

Fig. 4-17

1. Atlaisvinkite srieginį varžtą A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite srieginį varžtą.

4.11 Rankų atramos aukščio reguliavimas (kitos
rankų atramos)

Įrankiai:
• 5 mm šešiabriaunis raktas
• 13 mm veržliaraktis
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Fig. 4-18

1. Atsukite ir išimkite varžtą A ir veržlę B.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Įdėkite ir priveržkite varžtą ir veržlę.

4.12 Pasipriešinimo keitimas (pakeliamos / kitos
rankų atramos)
Galima nustatyti, kad pakeliamos ir kitos rankų atramos
daugiau ar mažiau priešintųsi judesiams.

Įrankiai:
• 5 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-19

1. Kad rankų atramą būtų lengviau judinti, atlaisvinkite
varžtą A.

2. Kad rankų atramą būtų sunkiau judinti, priveržkite varžtą
A.

4.13 Rankų pagalvėlės kampo reguliavimas
(pakeliamos / kitos rankų atramos)

Įrankiai:
• 5 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-20
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1. Atlaisvinkite varžtus A.

Neištraukite varžtų A.

2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

4.14 Rankų pagalvėlės padėties reguliavimas
(pakeliamos rankų atramos)

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1.

Fig. 4-21

Pakreipkite komponentą vertikaliai.
2. Atlaisvinkite vidinius varžtus (1).

3.

Fig. 4-22

Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
4. Priveržkite varžtus.

Įsitikinkite, kad vėl įdėjote naudotas „Nordlock“
poveržles.

4.15 Klubų atrama
Klubų atrama gali būti derinama tik su pakeliama rankų
atrama.
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Klubų atramos nuėmimas

1. Svirtį A traukite aukštyn.
2. Išimkite klubų atramą iš laikiklio.

Klubų atramos įdėjimas

1. Įdėkite klubų atramą į laikiklį.
2. Svirtį A stumkite žemyn.

Įsitikinkite, kad klubų atrama spragtelėdama užsifiksavo.

Klubų atramos padėties reguliavimas

Pažeidimo pavojus
Jei klubų atrama per daug atitraukta atgal, kyla
pavojus, kad klubų atrama atsitrenks į rėmo svirtį.
– Nustatykite klubų atramą kiek galima toliau į
priekį.

– Patikrinkite, ar klubų atrama ir rėmo svirtis
negali susidurti, ypač nuvažiuojant nuo kliūčių.

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite varžtą A.
Varžto neištraukite.

2. Nustatykite norimą klubų atramos padėtį.
3. Priveržkite varžtą.

Klubų atramos pločio reguliavimas

• 2 x 5 mm šešiabriaunis raktas

1660627-F 29



„Invacare® Modulite“

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite norimą klubų atramos plotį.

Klubų atramos plotis negali būti didesnis nei
sėdynės plotis.

3. Priveržkite varžtus.

Klubų atramos kampo reguliavimas

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite norimą klubų atramos kampą.
3. Priveržkite varžtus.

Klubų pagalvėlės ilgio reguliavimas

• 10 mm veržliaraktis

1. Atlaisvinkite du varžtus A.
2. Nustatykite norimą klubų pagalvėlės ilgį.
3. Priveržkite varžtus.

Klubų pagalvėlės aukščio reguliavimas

Klubų pagalvėlės aukštį galite nustatyti dviem toliau
nurodytais būdais.

• Pasinaudojant jos montavimo angomis
• Pasinaudojant jos laikikliu

Pasinaudojant montavimo angomis

• 10 mm veržliaraktis
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1.

Atlaisvinkite du varžtus A.
2.

Išimkite klubų pagalvėlės laikiklį iš montavimo angos
per išpjovą B.

3. Įdėkite klubų pagalvėlės laikiklį į kitą montavimo angą.
4. Priveržkite varžtus.

Pasinaudojant laikikliu

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1.

Išimkite viršutinį varžtą ir trinties dangtelį A.
2. Išimkite mažą trinties žiedelį B.
3.

Išimkite klubų pagalvėlę su laikikliu, apsukite viršutine
puse į apačią ir vėl įdėkite.

4. Įdėkite trinties žiedelį, trinties dangtelį, varžtą ir
priveržkite.
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4.16 Sėdynės pločio reguliavimas
Galima nustatyti keturias ištraukiamosios sėdynės atramos
padėtis. Todėl sėdynės plotį galima reguliuoti kartu su
reguliuojamąja sėdynės plokšte arba reguliuojamąja diržine
sėdyne.

Pločio reguliavimo aprašas pateiktas šio elektrinio vežimėlio
naudojimo vadove. Naudojimo vadovą galima užsisakyti iš
„Invacare“. Jose yra instrukcijų, skirtų specialiai paruoštiems
techninės priežiūros specialistams, ir aprašomi veiksmai,
kurie nėra skirti galutiniam naudotojui.

4.17 Sėdynės gylio reguliavimas
Sėdynės gylis lemia sėdynės svorio centro
pasirinkimą. Tai daro įtaką dinaminiam stabilumui.
Jei labai pakeičiate sėdynės gylį, reikia sureguliuoti
ir sėdynės svorio centrą. Žr. šio elektrinio vežimėlio
naudojimo vadovo skyrių „Sėdynės svorio centro
reguliavimas“. Naudojimo vadovą galima užsisakyti
iš „Invacare“. Jose yra instrukcijų, skirtų specialiai
paruoštiems technikams, ir aprašomi veiksmai, kurie
nėra skirti galutiniam naudotojui.

Kaip orientyrą galima naudoti skaičių skalę ant
sėdynės. Jokių matmenų, pvz., sėdynės gylio
centimetrais, šie skaičiai nenurodo.

• 6 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-23

1. Abiejose pusėse atlaisvinkite apatinius atlošo varžtus A.

Neištraukite varžtų A.

2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
Sėdynės gylį galima nustatyti tiksliai. Šiuo tikslu kaip
orientyrą naudokite kėdės skalę B.
Įsitikinkite, kad abiejose pusėse nustatytas vienodas
sėdynės gylis.

3. Priveržkite varžtus.
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4.18 Sėdynės kampo reguliavimas

ATSARGIAI!
Pakoregavus sėdynės pakreipimą arba atlošo
kampą, pasikeičia elektrinio vežimėlio geometrija
ir tiesiogiai paveikiamas jo dinaminis stabilumas!
– Informacijos apie dinaminį stabilumą,
įveikiamus nuolydžius ir kliūtis bei tinkamą
sėdynės pakreipimo arba atlošo kampo
reguliavimą žr. Kliūčių įveikimas ir Važiavimas
nuolydžiais aukštyn ir žemyn.

4.18.1 Rankiniu būdu naudojant veleną

Sėdynės kampas reguliuojamas velenu, kuris yra priekinėje
dalyje po sėdynės rėmu.

Reguliuojant sėdynės kampą reikia stebėti, kad bent 1 cm
sraigto visada liktų veleno viduje ir jis nebūtų visiškai išsuktas
iš veleno.

Lengviau reguliuoti sėdynės kampą, kai neįgaliųjų
vežimėlyje niekas nesėdi.

Paveikslėlyje parodyta veleno (1) padėtis, kai sėdynės
kampas reguliuojamas rankiniu būdu.

4.19 Atlošo reguliavimas

ATSARGIAI!
Pakoregavus sėdynės pakreipimą arba atlošo
kampą, pasikeičia elektrinio vežimėlio geometrija
ir tiesiogiai paveikiamas jo dinaminis stabilumas!
– Informacijos apie dinaminį stabilumą,
įveikiamus nuolydžius ir kliūtis bei tinkamą
sėdynės pakreipimo arba atlošo kampo
reguliavimą žr. Kliūčių įveikimas ir Važiavimas
nuolydžiais aukštyn ir žemyn.

4.19.1 Atlošo aukščio reguliavimas

Šiame skyriuje aprašomos atlošo plokštės aukščio reguliavimo
procedūros.

Diržinį atlošą galima nustatyti tik į fiksuotą 48 cm
ir 54 cm aukštį.

• 5 mm šešiabriaunis raktas
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Fig. 4-24

1. Atlaisvinkite varžtus A ir B.

Nenuimkite varžtų A ir B.

2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

4.19.2 Atlošo pločio reguliavimas

Atlošo plokštės plotį kažkiek galima reguliuoti nustatant
priekinę plokštę, pvz., norint atlošo plokštę pareguliuoti
sėdynės pagalvėlės atžvilgiu. Galinę plokštę daugiau
reguliuoti gali tik technikas, tai aprašyta šio elektrinio
vežimėlio naudojimo vadove.

Diržinis atlošas gali būti dviejų pločių: 38–43 cm ir
48–53 cm; tam tikrais atvejais jį reikia nuimti, kad
būtų galima pareguliuoti plotį. Pakeitimo aprašas
pateiktas šio elektrinio vežimėlio naudojimo vadove.
Naudojimo vadovą galima užsisakyti iš „Invacare“.
Jose yra instrukcijų, skirtų specialiai paruoštiems
techninės priežiūros specialistams, ir aprašomi
veiksmai, kurie nėra skirti galutiniam naudotojui.

Atminkite, kad jei reguliuojamas diržinio atlošo plotis,
reikia pakeisti ir atlošo pagalvėlę.

• 5 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-25

1. Atsukite ir nuimkite varžtus A.
2. Atlaisvinkite varžtus B.

Neištraukite varžtų B.
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3. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
4. Įdėkite varžtą A.
5. Priveržkite varžtus.

4.19.3 Atlošo kampo reguliavimas

ATSARGIAI!
Kiekvieną kartą pakeitus sėdynės ir atlošo
kampą pasikeičia elektrinio neįgaliųjų vežimėlio
geometrija ir tai turi įtakos dinaminiam
stabilumui.
– Daugiau informacijos apie stabilumą, tinkamą
kliūčių įveikimą, važiavimą nuolydžiu ir tinkamą
atlošo bei sėdynės padėtį ieškokite skyriuose
Kliūčių įveikimas ir Važiavimas nuolydžiais
aukštyn ir žemyn.

ATSARGIAI!
Pavojus iškristi iš vežimėlio
Reguliuojant atlošą vežimėlis gali netikėtai
pajudėti atgal ir galite iš jo iškristi.
– Reguliuodami atlošą į jį nesiremkite.

Jei atlošas sutvirtintas rankenėlėmis, o ne
šešiabriauniais varžtais, įrankių nereikia.

Reguliuojamo pločio atlošas

• 6 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-26

1. Atlaisvinkite ir ištraukite viršutinį atlošo varžtą A
abiejose pusėse.

2. Reguliuokite reikalingą atlošo kampą po 3,8°.
Šiuo tikslu naudokitės atlošo skale B. Įsitikinkite, kad
abiejose pusėse nustatytas vienodas kampas.

3. Įdėkite ir priveržkite varžtą.
Įsitikinkite, kad įkišote varžtą į vieną iš atlošo rėmo
angų. Varžtas turi matytis rėmo viduje, o varžto galvutė
turi būti lygiai su rėmu.

Paprastas atlošas

• 6 mm šešiabriaunis raktas
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Fig. 4-27

1. Atlaisvinkite ir išimkite vidurinius atlošo varžtus A
abiejose pusėse.

2. Reguliuokite reikalingą atlošo kampą po 7,5°.
Įsitikinkite, kad abiejose pusėse nustatytas vienodas
kampas.

3. Įdėkite ir priveržkite varžtą.

4.19.4 Sėdynės „Max“ atlošo kampo reguliavimas

Įrankiai:
• Kryžminis atsuktuvas

1. Nuimkite atlošo ir sėdynės užvalkalus.
2.

Atsukite varžtus (1) ir išimkite sėdynę.
3.

Nuimkite saugiklį ir varžtą (1).
4. Palenkite atlošą.
5. Atlaisvinkite rantytąją antveržlę (2).
6. Sureguliuokite atlošo kampą naudodami veleną.

Sukant veleną pagal laikrodžio rodyklę, link vidinės
pusės, atlošas atlenkiamas. Sukant veleną prieš
laikrodžio rodyklę, link išorės, atlošas palenkiamas.

7. Naudodami varžtą vėl pritvirtinkite veleną prie atlošo
vamzdžio ir pritvirtinkite varžtu.

8. Pritvirtinkite sėdynės plokštę ir vėl uždėkite sėdynės
pagalvėlę.
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4.19.5 Atlošo apmušalo įtempimo reguliavimas

1.

Fig. 4-28

Nuimkite atlošo pagalvėlę (pritvirtinama kilpomis su
kabliukais), atitraukdami ją į viršų, kad pasiektumėte
reguliavimo dirželius.

2.

Fig. 4-29

Atskirų dirželių įtempimą galite reguliuoti tiek, kiek
norite.

3. Vėl uždėkite atlošo pagalvėlę.

4.19.6 Atlošo kampo reguliavimas

A

B

1 pav.

Atlošą galima atlenkti skirtingais kampais, kaip parodyta
1 pav., ir reguliuoti atsižvelgiant į tai, kaip pritvirtintas
atlošas. A padėtyje (ilgesnė palenkiama atlošo dalis pasukta
aukštyn) daugiau vietos naudotojui suteikiama ties pečiais, o
B padėtyje – apačioje.
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1.

Atsukite ratukus A ir iki galo pakelkite stumiamąsias
rankenas.

2.

Nuimkite pagalvėlę.

3.

Atsukite varžtus B ir keldami ištraukite atlošą.
4.

Pasukite atlošą 180°.
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5.

Vėl pritvirtinkite atlošą prie vamzdelių laikiklių.
Priveržkite varžtus.

6.

Vėl uždėkite pagalvėlę ir dangalą.
7.

Nuleiskite stumiamąsias rankenas ir prisukite ratukus.

4.19.7 Atlošo pagalvėlės keitimas

tik „Matrx Elite“ atlošams
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Atlošo pagalvėlės nuėmimas

Fig. 4-30

1. Atlaisvinkite
prikabinamas juosteles
ties apatiniu atlošu.

Fig. 4-31

2. Pakelkite pagalvėlę
aukštyn.

Fig. 4-32

3. Atlaisvinkite
prikabinamas juosteles
ties atlošo rankena.

Atlošo pagalvėlės uždėjimas

Fig. 4-33

1. Pritvirtinkite
prikabinamas juosteles
ties apatiniu atlošu.

Fig. 4-34

2. Atlenkite atlošą
aukštyn.

Fig. 4-35

3. Pritvirtinkite
prikabinamas juosteles
ties atlošo rankena.
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4.20 „Rea“ galvos atramos reguliavimas

ATSARGIAI!
Jei elektriniame vežimėlyje, naudojamame kaip
sėdynė transporto priemonėje, nebus įrengta
galvos atrama arba ji netinkamai sureguliuota,
kyla pavojus susižaloti
Dėl to susidūrus kaklas gali būti per daug ištiestas.
– Turi būti įrengta galvos atrama. „Invacare“
elektrinio vežimėlio galvos atrama (įsigyjama
atskirai) idealiai tinka važiuojant.

– Galvos atrama turi būti sureguliuota
atsižvelgiant į naudotojo ausų aukštį.

4.20.1 „Rea“ galvos arba kaklo atramos padėties
reguliavimas

Visų tipų „Rea“ galvos ir kaklo atramų padėtis reguliuojama
tokiu pačiu būdu.

• 5 mm šešiabriaunis raktas
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1. Truputį atlaisvinkite varžtus A, B arba suveržimo svirtį
C.

2. Nustatykite galvos arba kaklo atramą į reikalingą padėtį.
3. Vėl priveržkite varžtus ir suveržimo svirtį.
4. Atlaisvinkite šešiabriaunį varžtą D.
5. Paslinkite galvos atramą į kairę ar dešinę į reikalingą

padėtį.
6. Vėl priveržkite šešiakampį varžtą.

4.20.2 „Rea“ galvos arba kaklo atramos aukščio
reguliavimas

Visų tipų „Rea“ galvos ir kaklo atramų aukštis reguliuojamas
tokiu pačiu būdu.

Fig. 4-36

1. Atlaisvinkite rankinį sraigtą A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite rankinį sraigtą.

4.20.3 Sėdmenų atramų reguliavimas

Fig. 4-37

1. Stumkite komponentus į vidų arba traukite į išorę į
norimą padėtį.

4.21 „Elan“ galvos atramos reguliavimas
Galvos atramos spaustuko įranga skirta įstatyti į esamas
atlošo montavimo angas galinės atramos plokštelėje.
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ATSARGIAI!
Jei elektriniame vežimėlyje, naudojamame kaip
sėdynė transporto priemonėje, nebus įrengta
galvos atrama arba ji netinkamai sureguliuota,
kyla pavojus susižaloti
Dėl to susidūrus kaklas gali būti per daug ištiestas.
– Turi būti įrengta galvos atrama. „Invacare“
elektrinio vežimėlio galvos atrama (įsigyjama
atskirai) idealiai tinka važiuojant.

– Galvos atrama turi būti sureguliuota
atsižvelgiant į naudotojo ausų aukštį.

Fig. 4-38

• Gali reikėti nuimti ir modifikuoti galinį pagalvėlės
užvalkalą, kad būtų galima prieiti prie galvos
atramos galinės plokštelės montavimo angų.

• Galima naudoti papildomą kaiščio plokštelę. Ją
galima įstatyti tarp spaustuko bloko ir galinės
plokštelės papildomam tarpui / erdvei tarp
„Posture Back“ strypo ir atramos „Deep Back“.

4.21.1 „Elan“ galvos atramos detalių reguliavimas

„Elan“ galvos atramos detales galima patogiai reguliuoti.
Paveikslėlyje žemiau parodytas galimas jungčių reguliavimo
diapazonas.
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Fig. 4-39

A Viršutinė daugiaašė
sukamoji ašis

• 360° sukimasis
• 80° pakreipimas

B Viršutinė jungtis • 180° sukimasis

C Vidurinė jungtis • 100° sukimasis

D Apatinė jungtis • 180° sukimasis

E Montavimo plokštelė • 360° pasukimas
intervalais po 90°

F Apatinė daugiaašė
sukamoji ašis

• 360° sukimasis
• 50° pakreipimas

Pritaisymas

• 2,5 mm šešiabriaunis raktas
• 4 mm šešiabriaunis raktas
• 5 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-40

1. Naudodami pateiktas detales sulygiuokite ir pritaisykite
galvos atramos spaustuko konstrukciją prie esamų atlošo
angos A montavimo angų.

2. Pateiktomis tvirtinimo detalėmis pritaisykite galvos
atramos plokštelę (nerodoma) prie galvos atramos
strypo.

Galvos atramos plokštelę galima pasukti į norimą
kampą šarnyriniu guoliu galvos atramos strypo
gale, atlaisvinant ir priveržiant tvirtinimo detales.

3. Atsukite ir nuimkite apatinį D žiedą E nuo įrangos.
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4. Užstumkite vertikalią montavimo plokštelę B ant
spaustuko konstrukcijos ir pareguliuokite bendrąjį galvos
atramos plokštelės aukštį. Priveržkite rankenėlę D.
Norint tinkamai sureguliuoti galvos atramą, ją reikia
pakoreguoti pagal naudotojo ausų aukštį.

5. Pagal poreikį pareguliuokite viršutinį D žiedą C.
6. Nustatę galutinę aukščio padėtį, apatinį D žiedą E

sureguliuokite taip, kad jis sandariai priglustų prie
spaustuko konstrukcijos apačios (kad nenuslystų).

Gylio ir kampo reguliavimas

Galvos atramą galima toliau reguliuoti, nustatant norimą gylį
ir kampą manipuliuojant įranga.

• 4 mm šešiabriaunis raktas
• 5 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-41

1. Atsukite varžtus ir dvigubos jungties reguliavimo bloko
A suveržimo svirtis bei viršutinės ir apatinės sukamosios
ašies B varžtus.

2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtus ir suveržimo svirtis.

4.22 Juosmens atramų reguliavimas
4.22.1 Pločio reguliavimas

Fig. 4-42

1. Atlaisvinkite rankenėles A, laikančias šonines atramas.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite rankenėles.

4.22.2 Aukščio reguliavimas

• 5 mm šešiabriaunis raktas
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Fig. 4-43

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

4.22.3 Gylio reguliavimas

• 5 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-44

1. Atlaisvinkite varžtus A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtus.

4.23 Padėklo reguliavimas ir nuėmimas

DĖMESIO!
Pavojus susižaloti arba sugadinti
Jei elektrinis vežimėlis turi padėklą ar kitą
pagalbinę įrangą, ji gali atsilaisvinti perkeliant
vežimėlį į transporto priemonę ir susidūrimo
atveju sugadinti turtą arba sužaloti naudotojus.
– Jei įmanoma, kita pagalbinė elektrinio vežimėlio
įranga turi būti pritvirtinta prie elektrinio
vežimėlio arba nuimta nuo jo ir pritvirtinta
transporto priemonėje kelionės metu.

– Jei dėklas pritaisytas, visada prieš veždami jį
nuimkite.

4.23.1 Šoninis padėklo reguliavimas

Fig. 4-45
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1. Atlaisvinkite sparnuotąjį varžtą (1).
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite sparnuotąjį varžtą.

4.23.2 Padėklo gylio reguliavimas ar nuėmimas

Fig. 4-46

1. Atlaisvinkite sparnuotąjį varžtą A.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį (arba visiškai

jį nuimkite).
3. Priveržkite sparnuotąjį varžtą.

4.23.3 Padėklo nusukimas į šoną

Norint atsisėsti į elektrinį vežimėlį arba nuo jo nulipti per
šoną, galima pasukti padėklą į viršų ir į šoną.

ATSARGIAI!
pavojus susižaloti! Pakeltas padėklas nėra
užfiksuojamas šioje padėtyje!
– Nelenkite padėklo aukštyn ir palikite jį šioje
padėtyje.

– Niekada nebandykite važiuoti pakėlę padėklą
aukštyn.

– Visada nuleiskite padėklą kontroliuodami.

4.24 Centre sumontuotos kojų atramos, kurių
aukštis reguliuojamas rankiniu būdu
4.24.1 Kojų atramos nuėmimas

Centrinę, neautomatiškai reguliuojamą kojų atramą galite
nuimti visiškai.
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1.

Nuimkite išimamą ašį (1).
2.

Tvirtai laikykite kojų atramą ir traukite svirtį (1).
3. Kojų atramą nuimkite nuo laikiklio (2).

4.24.2 Kojų atramos kampo nustatymas

ATSARGIAI!
Pavojus susižaloti
Jei kojos atrama nepritvirtinta ir svirtis (1) nuimta,
kojos atrama staiga krinta ir gali sužeisti.
– Norėdami reguliuoti kojų atramos kampą,
pritvirtinkite ją prieš išimdami svirtį.

1. Tvirtai laikykite kojų atramą.
2. Patraukite svirtį (1).
3. Įstumkite kojų atramą iki reikiamos padėties.

4.24.3 Kojų atramos ilgio nustatymas

• 3/16 col/ (4,8 mm) šešiabriaunis raktas (1 vnt.)

Galite reguliuoti kiekvienos kojų atramos ilgį atskirai.

1. Atveržkite kojų atramos užpakalinėje dalyje esančius
varžtus (1) naudodami veržliaraktį.

2. Nustatykite norimą ilgį.
3. Vėl priveržkite varžtus.

4.24.4 Pėdų atramos kampo nustatymas

• 4 mm (5/32 col.) šešiabriaunis raktas
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1. Palenkite pėdų atramas, kad pasiektumėte reguliavimo
varžtus (1).

2. Prisukite reguliavimo varžtus šešiabriauniu raktu.
3. Vėl nulenkite pėdų atramas.

4.24.5 Blauzdų pagalvėlės kampo ir aukščio nustatymas

Reikalavimai:
• 3 mm šešiabriaunis raktas (1 vnt.)

1. Palenkite blauzdos pagalvėlę, kad pasiektumėte varžtą
(1).

2. Atsukite varžtą naudodami šešiabriaunį raktą ir
sureguliuokite blauzdos pagalvėlę iki reikiamo kampo
ir aukščio.

3. Vėl priveržkite varžtą.
4. Atlenkite blauzdos pagalvėlę.

4.25 LNX kojų atrama
4.25.1 Kojų atramos ilgio nustatymas

Jei reikia, vietoje 90° kojų atrama gali būti nustatyta 83° arba
97° kampu. Kreipkitės į „Invacare“ tiekėją.

• 4 mm šešiabriaunis raktas
• 10 mm veržliaraktis atviru galu

Galite reguliuoti kiekvienos kojų atramos ilgį atskirai.

1. Išsukite varžtus A kojų atramos priekyje.
2. Nuimkite dangtį kartu su blauzdų pagalvėlėmis.
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3. Atlaisvinkite veržles B kojų atramos šone.
Gali tekti nuimti veržles nuo vieno lizdo ir perkelti jas
prie kito.

4. Nustatykite norimą ilgį.
5. Vėl priveržkite veržles.
6. Uždėkite atgal blauzdų pagalvėles, dangtį, ir priveržkite

varžtus.

Kojų atrama su pėdų platforma reguliuojama tokiu
pat būdu.

4.25.2 Pėdų atramos kampo nustatymas

• 4 mm (5/32 col.) šešiabriaunis raktas

1. Palenkite pėdų atramas, kad pasiektumėte reguliavimo
varžtus (1).

2. Prisukite reguliavimo varžtus šešiabriauniu raktu.
3. Vėl nulenkite pėdų atramas.

4.25.3 Pėdų platformos kampo nustatymas

• 4 mm (5/32 col.) šešiabriaunis raktas.

1. Užlenkite pėdų platformą į viršų, kad pasiektumėte
reguliavimo varžtą A.

2. Prisukite reguliavimo varžtą šešiabriauniu raktu.
3. Vėl nulenkite pėdų platformą.
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4.25.4 Blauzdų pagalvėlės aukščio ir pločio nustatymas

Pavojus sugadinti elektrinį vežimėlį
– Pakeitę blauzdų pagalvėlių konfigūraciją,
reguliuodami kojų atramos kampą patikrinkite,
ar blauzdų pagalvėles neliečia nei ratukų, nei
sėdynės plokštės.

Blauzdų pagalvėlės prie jų atitinkamų montavimo laikiklių
gali būti reguliuojamos nepriklausomai, pasinaudojant
blauzdų pagalvėlių galinėje pusėje esančiais tvirtinimo
varžtais. Blauzdų pagalvėlių gylis, aukštis ir kampas gali
būti reguliuojami norint išgauti įvairiausias konfigūracijas.
Nepriklausomai reguliuojamos pagalvėlės leidžia optimaliai ir
patogiai įsitaisyti galutiniams naudotojams – toliau pateikti
konfigūracijų pavyzdžiai.

Blauzdų pagalvėlių reguliavimas – konfigūracijų
pavyzdžiai.

Centruota Ištiesta
padėtis
(maksimali)

Nuleista Pakelta Kampu

• 4 mm šešiabriaunis raktas

1. Palenkite blauzdos pagalvėlę į priekį, kad pasiektumėte
varžtus.

2. Atlaisvinkite varžtus ir juos ištraukite, jei reikia.
3. Nustatykite reikiamą blauzdos pagalvėlės aukštį ir plotį.
4. Vėl priveržkite varžtus.
5. Atlenkite blauzdos pagalvėlę.

4.26 „Vari-F“ pamina
4.26.1 Paminos ir kojų atramosir (arba) kojų atrama į

išorę ir (arba) nuėmimas

Nedidelis atrakinimo mygtukas yra viršutinėje paminos /kojų
atramos dalyje.. Kai paminair (arba) kojų atrama atrakinta,
lipant į vėžimėlį ją galima pasukti į vidų arba į išorę arba
visai išimti.

1. Paspauskite atrakinimo mygtuką (1) ir pasukite paminą /
kojų atramą į išorę.

2. Iškelkite paminą / kojų atramą aukštyn.
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4.26.2 Kampo nustatymas

ATSARGIAI!
Sužalojimo pavojus dėl netinkamo pėdų ir kojų
atramų nustatymo
– Prieš kiekvieną kelionę ir jos metu būtina
užtikrinti, kad kojų atramos neliestų nei ratukų,
nei žemės.

• 6 mm šešiabriaunis raktas (1 vnt.)

1.

Atlaisvinkite varžtą (1) šešiabriauniu raktu.
2. Jei paminos negalima judinti atlaisvinus varžtą, į

tam skirtą angą (2) įkiškite metalinį kaištį ir švelniai
pakalkite plaktuku. Taip bus atpalaiduotas vidinis
paminos spaudimo mechanizmas. Jei reikia, procedūrą
pakartokite kitoje pusėje.

3.

Atlaisvinkite varžtą (1) šešiabriauniu raktu.
4. Nustatykite norimą kampą.
5. Vėl priveržkite varžtą.

4.26.3 Pakojos galinio stabdiklio nustatymas

• 6 mm šešiabriaunis raktas
• 10 mm veržliaraktis atviru galu
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1.

Fig. 4-47

Galutinė pakojos padėtis nustatoma naudojant guminį
stabdiklį (1).

2.

Fig. 4-48

Guminį stabdiklį galima įsukti arba išsukti (A) ar pastumti
į viršų arba į apačią (B).

3.

Fig. 4-49

Šešiabriauniu raktu atsukite varžtą (1) ir pasukite pakoją
aukštyn, kad pasiektumėte guminį stabdiklį.

4.

Fig. 4-50

Naudodamiesi veržliarakčiu atviru galu atlaisvinkite
antveržlę (1).
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5.

Fig. 4-51

Guminį stabdiklį perkelkite į norimą padėtį.
6. Vėl priveržkite antveržlę.
7.

Fig. 4-52

Nustatykite norimą pakojos padėtį.
8. Vėl priveržkite varžtą.

4.26.4 Kojų atramos ilgio reguliavimas

ATSARGIAI!
Sužalojimo pavojus dėl netinkamo pėdų ir kojų
atramų nustatymo
– Prieš kiekvieną kelionę ir jos metu būtina
užtikrinti, kad kojų atramos neliestų nei ratukų,
nei žemės.

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite varžtą (1) veržliarakčiu.
2. Nustatykite reikiamą ilgį.
3. Vėl priveržkite varžtą.

4.27 „Vari-A“ kojų atramos
4.27.1 Paminos ir kojų atramosir (arba) kojų atrama į

išorę ir (arba) nuėmimas

Nedidelis atrakinimo mygtukas yra viršutinėje paminos /kojų
atramos dalyje.. Kai paminair (arba) kojų atrama atrakinta,
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lipant į vėžimėlį ją galima pasukti į vidų arba į išorę arba
visai išimti.

1. Paspauskite atrakinimo mygtuką (1) ir pasukite paminą /
kojų atramą į išorę.

2. Iškelkite paminą / kojų atramą aukštyn.

4.27.2 Kampo nustatymas

ATSARGIAI!
Sužalojimo pavojus dėl netinkamo pėdų ir kojų
atramų nustatymo
– Prieš kiekvieną kelionę ir jos metu būtina
užtikrinti, kad kojų atramos neliestų nei ratukų,
nei žemės.

1.

Atlaisvinkite fiksavimo rankenėlę (1) ją bent vienu
apsisukimu pasukdami prieš laikrodžio rodyklę.

2.

Spustelėdami rankenėlę atlaisvinkite fiksavimo
mechanizmą.
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3.

Nustatykite norimą kampą.
4.

Sukdami rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę ją priveržkite.

4.27.3 Kojos atramos galinio stabdiklio nustatymas

• 10 mm veržliaraktis atviru galu

1.

Galutinė kojų atramos padėtis nustatoma naudojant
guminį stabdiklį (1).

2.

Guminį stabdiklį galima įsukti arba išsukti A ar pastumti
į viršų arba į apačią B.
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3.

Atlaisvinkite fiksavimo rankenėlę (1) ją bent vienu
apsisukimu pasukdami prieš laikrodžio rodyklę.

4.

Spustelėdami rankenėlę atlaisvinkite fiksavimo
mechanizmą.

5.

Pakreipkite kojų atramą į viršų, kad galėtumėte pasiekti
guminį stabdiklį.

6.

Naudodamiesi veržliarakčiu atviru galu atlaisvinkite
antveržlę (1).
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7.

Guminį stabdiklį perkelkite į norimą padėtį.
8. Vėl priveržkite antveržlę.
9.

Perkelkite kojų atramą į norimą padėtį.
10. Vėl priveržkite fiksavimo rankenėlę.

4.27.4 Kojų atramos ilgio reguliavimas

ATSARGIAI!
Sužalojimo pavojus dėl netinkamo pėdų ir kojų
atramų nustatymo
– Prieš kiekvieną kelionę ir jos metu būtina
užtikrinti, kad kojų atramos neliestų nei ratukų,
nei žemės.

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite varžtą (1) veržliarakčiu.
2. Nustatykite reikiamą ilgį.
3. Vėl priveržkite varžtą.

4.27.5 Blauzdų pagalvėlės gylio reguliavimas

Blauzdų pagalvėlės gylį galima reguliuoti atramine plokštele.
Atraminės plokštelės angų deriniais galima nustatyti 5
skirtingus gylius.

58 1660627-F



Parengimas (ir montavimas)

• 10 mm veržliaraktis atviru galu

1. Veržliarakčiu atviru galu atlaisvinkite ir nuimkite veržlę
(1).

2. Nustatykite reikiamą gylį. Atkreipkite dėmesį, kad
apvalios angos skirtos blauzdos pagalvėlės fiksavimo
varžtui, o pailgos angos – įvorei be sriegio.

3. Veržlę įkiškite atgal ir priveržkite.

4.27.6 Blauzdų pagalvėlės aukščio reguliavimas

• 4 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite šešiakampius varžtus (1) šešiabriauniu raktu.
2. Nustatykite reikiamą padėtį.
3. Vėl priveržkite varžtus.

4.27.7 Blauzdų pagalvėlės atrakinimas ir pasukimas atgal
išlipant

1.

Nuspauskite blauzdų pagalvėlę tiesiai žemyn.
2.
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Atrakinkite kojų atramą ir pasukite į išorę.
Blauzdų pagalvėlė pati pasisuka atgal.

3.

Perkelkite koją virš kulno dirželio ir padėkite ant žemės.

4.27.8 Reguliuojamo kampo paminos reguliavimas

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite abu varžtus šešiabriauniu raktu.
2. Nustatykite reikiamą kampą.
3. Vėl priveržkite varžtus.

4.27.9 Reguliuojamos paminos kampo ir gylio reguliavimas

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite šešiakampį varžtą (1) šešiabriauniu raktu.
2. Pareguliuokite paminos kampą ar gylį.
3. Vėl priveržkite varžtą.
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4.28 ADM kojų atramos
4.28.1 Paminos ir kojų atramosir (arba) kojų atrama į

išorę ir (arba) nuėmimas

Nedidelis atrakinimo mygtukas yra viršutinėje paminos /kojų
atramos dalyje.. Kai paminair (arba) kojų atrama atrakinta,
lipant į vėžimėlį ją galima pasukti į vidų arba į išorę arba
visai išimti.

1. Paspauskite atrakinimo mygtuką (1) ir pasukite paminą /
kojų atramą į išorę.

2. Iškelkite paminą / kojų atramą aukštyn.

4.28.2 Kampo nustatymas

ATSARGIAI!
Sudužimo pavojus
– Nelaikykite rankų kojų atramos sukimosi
erdvėje.

ATSARGIAI!
Sužalojimo pavojus dėl netinkamo pėdų ir kojų
atramų nustatymo
– Prieš kiekvieną kelionę ir jos metu būtina
užtikrinti, kad kojų atramos neliestų nei ratukų,
nei žemės.

Pakėlimas

1. Traukite kojos atramą į priekį, kol nustatysite norimą
kampą.
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Nuleidimas

1. Laikykite kojų atramą pėdų plokštės srityje, traukite
šoninę reguliavimo svirtį (1) ir lėtai nuleiskite kojų
atramą.

4.28.3 Kojų atramos ilgio reguliavimas

ATSARGIAI!
Sužalojimo pavojus dėl netinkamo pėdų ir kojų
atramų nustatymo
– Prieš kiekvieną kelionę ir jos metu būtina
užtikrinti, kad kojų atramos neliestų nei ratukų,
nei žemės.

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite varžtą (1) veržliarakčiu.
2. Nustatykite reikiamą ilgį.
3. Vėl priveržkite varžtą.

4.28.4 Blauzdų pagalvėlės gylio reguliavimas

Blauzdų pagalvėlės gylį galima reguliuoti atramine plokštele.
Atraminės plokštelės angų deriniais galima nustatyti 5
skirtingus gylius.

• 10 mm veržliaraktis atviru galu
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1. Veržliarakčiu atviru galu atlaisvinkite ir nuimkite veržlę
(1).

2. Nustatykite reikiamą gylį. Atkreipkite dėmesį, kad
apvalios angos skirtos blauzdos pagalvėlės fiksavimo
varžtui, o pailgos angos – įvorei be sriegio.

3. Veržlę įkiškite atgal ir priveržkite.

4.28.5 Blauzdų pagalvėlės aukščio reguliavimas

• 4 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite šešiakampius varžtus (1) šešiabriauniu raktu.
2. Nustatykite reikiamą padėtį.
3. Vėl priveržkite varžtus.

4.28.6 Blauzdų pagalvėlės atrakinimas ir pasukimas atgal
išlipant

1.

Nuspauskite blauzdų pagalvėlę tiesiai žemyn.
2.
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Atrakinkite kojų atramą ir pasukite į išorę.
Blauzdų pagalvėlė pati pasisuka atgal.

3.

Perkelkite koją virš kulno dirželio ir padėkite ant žemės.

4.28.7 Reguliuojamo kampo paminos reguliavimas

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite abu varžtus šešiabriauniu raktu.
2. Nustatykite reikiamą kampą.
3. Vėl priveržkite varžtus.

4.28.8 Reguliuojamos paminos kampo ir gylio reguliavimas

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite šešiakampį varžtą (1) šešiabriauniu raktu.
2. Pareguliuokite paminos kampą ar gylį.
3. Vėl priveržkite varžtą.
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4.29 Elektrinės pakylančios kojų atramos (ADE
kojų atramos)
4.29.1 Kojų atramos pasukimas į šoną ir (arba) nuėmimas

Nedidelis atrakinimo mygtukas yra kojų atramos viršutinėje
dalyje. Kai kojų atrama atrakinta, lipant į vėžimėlį ją galima
pasukti į vidų arba į išorę arba visai išimti.

1. Paspauskite atrakinimo mygtuką (1) ir pasukite kojų
atramą į išorę.

2. Ištraukite kojų atramą aukštyn.

4.29.2 Kampo nustatymas

ATSARGIAI!
Sudužimo pavojus
– Nelaikykite rankų kojų atramos sukimosi
erdvėje.

ATSARGIAI!
Sužalojimo pavojus dėl netinkamo pėdų ir kojų
atramų nustatymo
– Prieš kiekvieną kelionę ir jos metu būtina
užtikrinti, kad kojų atramos neliestų nei ratukų,
nei žemės.

Elektra reguliuojamo aukščio kojų atramos valdomos
nuotoliniu valdikliu. Daugiau informacijos žr. atskirame
nuotolinio valdymo pulto naudotojo vadove.

4.29.3 Kojų atramos ilgio reguliavimas

ATSARGIAI!
Sužalojimo pavojus dėl netinkamo pėdų ir kojų
atramų nustatymo
– Prieš kiekvieną kelionę ir jos metu būtina
užtikrinti, kad kojų atramos neliestų nei ratukų,
nei žemės.

• 10 mm veržliaraktis atviru galu
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1. Atlaisvinkite varžtą (1) veržliarakčiu.
2. Nustatykite reikiamą ilgį.
3. Vėl priveržkite varžtą.

4.29.4 Blauzdų pagalvėlės gylio reguliavimas

Blauzdų pagalvėlės gylį galima reguliuoti atramine plokštele.
Atraminės plokštelės angų deriniais galima nustatyti 5
skirtingus gylius.

• 10 mm veržliaraktis atviru galu

1. Veržliarakčiu atviru galu atlaisvinkite ir nuimkite veržlę
(1).

2. Nustatykite reikiamą gylį. Atkreipkite dėmesį, kad
apvalios angos skirtos blauzdos pagalvėlės fiksavimo
varžtui, o pailgos angos – įvorei be sriegio.

3. Veržlę įkiškite atgal ir priveržkite.

4.29.5 Blauzdų pagalvėlės aukščio reguliavimas

• 4 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite šešiakampius varžtus (1) šešiabriauniu raktu.
2. Nustatykite reikiamą padėtį.
3. Vėl priveržkite varžtus.

4.29.6 Blauzdų pagalvėlės atrakinimas ir pasukimas atgal
išlipant

1.

Nuspauskite blauzdų pagalvėlę tiesiai žemyn.
2.
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Atrakinkite kojų atramą ir pasukite į išorę.
Blauzdų pagalvėlė pati pasisuka atgal.

3.

Perkelkite koją virš kulno dirželio ir padėkite ant žemės.

4.29.7 Reguliuojamo kampo paminos reguliavimas

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite abu varžtus šešiabriauniu raktu.
2. Nustatykite reikiamą kampą.
3. Vėl priveržkite varžtus.

4.29.8 Reguliuojamos paminos kampo ir gylio reguliavimas

• 5 mm šešiabriaunis raktas

1. Atlaisvinkite šešiakampį varžtą (1) šešiabriauniu raktu.
2. Pareguliuokite paminos kampą ar gylį.
3. Vėl priveržkite varžtą.
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4.30 Standartinė 80° kojų atrama
4.30.1 Kojų atramos pasukimas į šoną ir (arba) nuėmimas

(standartinė 80° kojų atrama)

Fig. 4-53

Atleidimo svirtis yra kojų atramos viršutinėje dalyje (1). Kai
kojų atrama atlaisvinta, ją galima pasukti į vidų ar į išorę,
kad būtų lengviau pasiekti, arba visiškai nuimti.

Fig. 4-54

1. Paspauskite atleidimo svirtį į vidų arba į išorę.
2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Jei komponentą norite išimti, patraukite jį į viršų.

4.30.2 Ilgio reguliavimas (standartinė 80° kojų atrama)

• 5 mm šešiabriaunis raktas

Fig. 4-55

1. Atlaisvinkite varžtą (1).

Neištraukite varžto (1).

2. Nustatykite komponentą į reikiamą padėtį.
3. Priveržkite varžtą.

4.31 Imperinių ir metrinių matavimo vienetų
konvertavimo lentelė
Šią lentelę galite naudoti kaip orientaciją, kad rastumėte
tinkamą įrankio dydį.
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IMPERINIAI VIENETAI METRAIS

col. mm

5/64 1,9844

3/32 2,3813

7/64 2,7781

1/8 3,1750

9/64 3,5719

5/32 3,9688

11/64 4,3656

3/16 4,7625

13/64 5,1594

7/32 5,5563

15/64 5,9531

1/4 6,3500

17/64 6,7469

9/32 7,1438

19/64 7,5406

5/16 7,9375

21/64 8,3344

11/32 8,7313

23/64 9,1281

IMPERINIAI VIENETAI METRAIS

col. mm

3/8 9,5250

25/64 9,9219

13/32 10,3188

27/64 10,7156

7/16 11,1125

29/64 11,5094

15/32 11,9063

31/64 12,3031

1/2 12,7000

33/64 13,0969

17/32 13,4938

35/64 13,8906

9/16 14,2875

37/64 14,6844

19/32 15,0813

39/64 15,4781

5/8 15,8750

41/64 16,2719

21/32 16,6688
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IMPERINIAI VIENETAI METRAIS

col. mm

43/64 17,0656

11/16 17,4625

45/64 17,8594

23/32 18,2563

47/64 18,6531

3/4 19,0500

49/64 19,4469

25/32 19,8438

51/64 20,2406

13/16 20,6375

53/64 21,0344

27/32 21,4313

55/64 21,8281

7/8 22,2250
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5 Naudojimas

5.1 Rankos atramos nuėmimas, kad būtų galima
atsisėsti iš šono
Pakeliama rankos atrama

Fig. 5-1

1. Pakelkite rankos atramą, kad būtų galima atsisėsti iš
šono.

Pagal atlošą prisitaikanti rankos atrama

Fig. 5-2

1. Patraukite rankenėlę A, kad atfiksuotumėte rankos
atramos laikiklį B nuo atraminės plokštelės C.

2.

Fig. 5-3

Pakelkite rankos atramą, kad būtų galima atsisėsti iš
šono.
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Daugiau informacijos, kaip atsisėsti iš šono, žr.
elektrinio vežimėlio naudotojo vadove.

5.2 Nuotolinio valdymo pulto pasukimas į šoną
Jei jūsų elektriniame vežimėlyje yra pasukamas nuotolinio
valdymo pulto laikiklis, nuotolinio valdymo pultą galima
perkelti į šoną, pavyzdžiui, norint privažiuoti prie pat stalo.

Nusukamas nuotolinio valdymo pulto laikiklis

Fig. 5-4

1. Stumkite nuotolinio valdymo pultą, kad pasuktumėte
nuotolinio valdymo pulto laikiklį į šoną.

5.3 Pagrindinės sijos vidurio linijos laikiklio
pasukimas į šoną

1. Paspauskite mygtuką A ir pakreipkite pagrindinę siją
aukštyn arba žemyn.

5.4 Pasukamojo ekrano laikiklio pasukimas į
šoną

Pasukamasis ekrano laikiklis fiksuojamas savo vietoje
tik pasuktas į numatytąją padėtį.
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1. Paspauskite rankenėlę A ir pasukite ekrano laikiklį į
šoną.

5.5 Klubų atramos nuėmimas / uždėjimas
naudojant greito atjungimo jungtį
Klubų atramos nuėmimas

1. Svirtį A traukite aukštyn.
2. Išimkite klubų atramą iš laikiklio.

Klubų atramos įdėjimas

1. Įdėkite klubų atramą į laikiklį.
2. Svirtį A stumkite žemyn.

Įsitikinkite, kad klubų atrama spragtelėdama užsifiksavo.

1660627-F 73



„Invacare® Modulite“

5.6 Centre sumontuotos elektrinės kojų atramos
LNX su teleskopine pamina naudojimas
Kampo reguliavimas

DĖMESIO!
Sugnybimo vieta
Sugnybimo pavojus reguliuojant kojų atramos
kampą.
– Reguliuojant kojų atramos kampą, kojų atramos
viršus turi būti atviras.

Paminos nuleidimas

Pavojus pažeisti grindis
Paminą nuleidžiant iki iš anksto nustatyto taško
galima pažeisti grindis.
– Paminai palietus grindis jos nebenuleidinėkite.

Teleskopinę paminą galite nuleisti iki iš anksto nustatyto
taško. Atsižvelgiant į vežimėlio konfigūraciją, šis taškas gali
tiksliai neatitikti aukščio nuo sėdynės iki grindų, bet būti
keliais milimetrais aukščiau ar žemiau grindų.

Važiavimo blokavimas

Vežimėlio sugadinimo pavojus
Važiuojant vežimėliu, kai pamina nuleista, galima
sugadinti kojų atramą.
– Pajudinus paminą važiavimas iš karto
blokuojamas.

1. Jei norite išjungti važiavimo blokavimą, įtraukite paminą
į viršutinę padėtį.
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6 Techninė priežiūra

6.1 Techninės priežiūros grafikas
Siekdami užtikrinti optimalų elektrinės padėties nustatymo
sistemos saugumą ir patikimumą, laikykitės toliau pateiktame
techninės priežiūros grafike / lentelėje esančių nurodymų.
Be techninės priežiūros grafiko, atkreipkite dėmesį į toliau
nurodytas techninės priežiūros užduotis ir saugos įspėjimus,
kuriuos turėtumėte įtraukti į savo kasdienę rutiną.

DĖMESIO!
Apie bet kokį staiga ar pamažu atsiradusį
elektrinės padėties nustatymo sistemos funkcijų
/ veikimo pablogėjimą (pvz., padidėjusį pavaros
variklio / pavarų dėžės triukšmą, barškėjimą,
netvarkingumą ir pan.) nedelsiant reikia pranešti
pardavėjui
– Rekomenduojama, kad vežimėlį nuodugniai
apžiūrėtų kvalifikuotas technikas, kuris
patikrintų, ar nėra neįprasto nusidėvėjimo
požymių ar fizinio pažeidimo, dėl kurių reikėtų
atlikti techninę priežiūrą ir (arba) remontą.

Siekiant užtikrinti, kad elektrinė padėties nustatymo
sistema veiktų tinkamai ir saugiai, „Invacare“
rekomenduoja kas šešis (6) mėnesius kreiptis į
pardavėją, kad elektrinę padėties nustatymo sistemą
visapusiškai patikrintų kvalifikuotas technikas.

Būtinai perskaitykite visą techninės priežiūros ir
saugos informaciją, skirtą jūsų vežimėlio elektriniam
pagrindui, ir laikykitės nurodymų. Žr. vežimėlio
naudotojo vadovą (pateikiamas atskirai).

Kasdienė priežiūra

• Patikrinkite, ar tinkamai veikia visi jungikliai (mygtukai
/ perjungiami valdikliai), kuriais valdoma elektrinė
padėties nustatymo sistema.

• Pakeiskite akumuliatorius (svarbios informacijos apie
akumuliatorių įkrovimą ir tinkamą akumuliatorių
priežiūrą ieškokite vežimėlio naudotojo vadove).

Mėnesinės patikros kontrolinis sąrašas:

• Elektros / laidų pynės
– Patikrinkite, ar laidai nėra prispausti ar įtempti

(visame sėdynės sistemos intervale)
– Patikrinkite, ar laidai nėra nusidėvėję
– Įsitikinkite, kad jungtys patikimos

• Apmušalas:
– Patikrinkite visas apmušalo dalis, ar jos neapgadintos

ir ar nesusidėvėjusios
– Patikrinkite visus užvalkalus, ypač arti metalinių dalių,

ar jie neapgadinti ir ar nesusidėvėję
• Detalės ir komponentai:

– Patikrinkite montavimo detales (nuo sėdynės sistemos
iki pagrindo)

• Ribojimo jungikliai:
– Patikrinkite ribojimo jungiklio nuostatas
– Įsitikinkite, kad DLO veikia tinkamai
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6.2 Valymas ir dezinfekavimas
6.2.1 Bendroji saugos informacija

ATSARGIAI!
Užteršimo rizika
– Imkitės atsargumo priemonių ir naudokite
tinkamas apsaugos priemones.

ATSARGIAI!
Elektros smūgio ir gaminio pažeidimo pavojus
– Jei reikia, išjunkite įrenginį ir atjunkite jį nuo
elektros tinklo.

– Valydami elektroninius komponentus,
atsižvelkite į jų apsaugos klasę dėl vandens
patekimo.

– Užtikrinkite, kad į kištuką ar sieninį lizdą
nepatektų vandens.

– Nelieskite maitinimo lizdo šlapiomis rankomis.

PASTABA!
Valant netinkamais skysčiais ar netinkamu būdu
galima pažeisti arba sugadinti gaminį.
– Visos naudojamos valymo priemonės ir
dezinfekantai turi būti veiksmingi, suderinami
vienas su kitu ir nekenkti valomoms
medžiagoms.

– Nenaudokite korozinių skysčių (šarmų, rūgšties
ir pan.) arba abrazyvinių valymo priemonių.
Jei valymo instrukcijose nenurodyta kitaip,
rekomenduojame naudoti paprastą buitinę
valymo priemonę, pvz., indų plovimo skystį.

– Nenaudokite tirpiklių (celiuliozės skiediklio,
acetono ir pan.), kurie gali pakeisti plastiko
struktūrą arba ištirpdyti priklijuotas etiketes.

– Prieš pakartotinai naudodami gaminį atidžiai
patikrinkite, ar jis visiškai sausas.

Jei reikia valyti ir dezinfekuoti klinikinėje ar
ilgalaikės priežiūros aplinkoje, vadovaukitės vidaus
procedūromis.
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6.2.2 Valymo intervalai

PASTABA!
Reguliariai valant ir dezinfekuojant užtikrinamas
sklandus veikimas, padidinama eksploatavimo
trukmė ir apsaugoma nuo užteršimo.
Valykite ir dezinfekuokite gaminį:
– reguliariai, kai jis naudojamas,
– prieš ir po bet kokios techninės priežiūros
procedūros,

– jei buvo kontaktas su kūno skysčiais,
– prieš naudodami jį naujam naudotojui.

6.2.3 Valymas

SVARBU!
– Negalima valyti gaminio automatine plovimo
įranga arba naudoti aukšto slėgio ar valymo
garais įrangos.

Žr. atitinkamo ploviklio naudojimo instrukcijas,
kad išvengtumėte sėdėjimo sistemos, užvalkalo ir
apmušalo apgadinimo.

Sėdėjimo sistemos valymas

1. Nuimkite bet kokią sumontuotą papildomą įrangą (tik
tokią, kuriai nuimti nereikia įrankių).

2. Nuimkite apmušalą.
3. Atskiras dalis nuvalykite šluoste arba minkštu šepečiu,

paprastomis buitinėmis valymo priemonėmis
(pH = 6–8) ir šiltu vandeniu.

4. Nuskalaukite dalis šiltu vandeniu.
5. Kruopščiai nusausinkite dalis sausa šluoste.

Apmušalo valymas

„Invacare“ siūlo platų apmušalų ir pagalvėlių diapazoną.
Kai kurios šios pagalvėlės tiekiamos su atskiru naudotojo
vadovu. Daugiau informacijos apie pagalvėlės valymą žr.
pagalvėlės naudotojo vadove.

Kaip valyti apmušalą taip žr. instrukcijose ant sėdynės,
pagalvėlės ir atlošo užvalkalo esančiose etiketėse.

1. Norėdami išskalbti, nuimkite užvalkalą ir užsekite kilpas
ir kabliukus.

Nuotolinio valdiklio ir elektronikos valymas

1. Nuotolinį valdiklį ir pavaras valykite drėgna šluoste.

6.2.4 Dezinfekavimas

Informacija apie rekomenduojamas dezinfekavimo
priemones ir metodus pateikiama interneto
svetainėje https://vah-online.de/en/for-users.

1. Visus paprastai pasiekiamus paviršius nuvalykite minkšta
šluoste ir įprastine buitine dezinfekavimo priemone.

2. Palaukite, kol gaminys nudžius.
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7 Po naudojimo

7.1 Išmetimas
Tausokite aplinką ir pasibaigus šio gaminio eksploatacijai
atiduokite jį perdirbti perdirbimo įmonei.

Išardykite gaminį ir jo dalis, kad galėtumėte atskirti skirtingas
medžiagas ir jas būtų galima atskirai perdirbti.

Panaudoti gaminiai ir pakuotės turi būti išmetami ir
perdirbami laikantis konkrečioje šalyje galiojančių atliekų
apdorojimo teisės aktų ir taisyklių. Norėdami gauti daugiau
informacijos, kreipkitės į vietos atliekų tvarkymo įmonę.

7.2 Atnaujinimas
Gaminys gali būti naudojamas pakartotinai. Atnaujinkite
gaminį kitam naudotojui atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

• Tikrinimas
• Valymas ir dezinfekavimas
• Pritaikymas kitam naudotojui

Išsamios informacijos žr. 6 Techninė priežiūra, 75. psl ir šio
gaminio naudojimo vadovą.

Pasirūpinkite, kad perduodant gaminį kitam naudotojui,
naudotojo vadovas taip pat būtų perduodamas.

Jei aptinkama kokių nors pažeidimų ar gedimų, gaminio
pakartotinai nenaudokite.

78 1660627-F



Trikčių diagnostika

8 Trikčių diagnostika

8.1 Veikimo trikčių diagnostika
Papildomos informacijos apie trikčių diagnostiką, susijusios su elektriniu vežimėliu ir elektronika, ieškokite elektrinio
vežimėlio ir nuotolinio valdymo pulto naudotojo vadovų (pateikiami atskirai) trikčių diagnostikos skyriuose.

Požymis Galima priežastis Sprendimai

Elektrinio vežimėlio maitinimas įjungtas,
bet sistema nevažiuoja

Sistema pakreipta ir (arba) pakilusi
aukščiau nei važiavimo blokavimo (DLO)
kampas

Sėdynės sistemą grąžinkite į neutralią
(pradinę) padėtį.

Pavaros varikliai neįjungti Įjunkite pavaros variklius.

Centre sumontuota elektrinė kojų atrama
LNX su teleskopine pamina yra nuleista

Įtraukite paminą į viršutinę padėtį.

Sėdynės sistema neveikia Išsekę akumuliatoriai Patikrinkite / įkraukite / pakeiskite
akumuliatorius.

Kreipkitės į tiekėją.

Atsilaisvinusi / sugedusi elektros jungtis Patikrinkite kabelių jungtis / patikrinkite
kabelių spaustukus (ar ne per daug
priveržti / ne per laisvi).

Kreipkitės į tiekėją.

Išmuštas saugiklis Patikrinkite / pakeiskite saugiklį.

Kreipkitės į tiekėją.

Trukdžiai / kliūtys, prispausti laidai Patikrinkite, ar nėra trukdžių arba kliūčių
/ patikrinkite, ar neprispausti laidai.

Kreipkitės į tiekėją.
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Požymis Galima priežastis Sprendimai

Nutrūkstamas sėdynės sistemos veikimas
(ne kasdien, pakreipus, atlošus...)

Atsilaisvinusi / sugedusi elektros jungtis Patikrinkite kabelių jungtis / patikrinkite
kabelių spaustukus (ar ne per daug
priveržti / ne per laisvi).

Sugedusi maitinimo laidų pynė Patikrinkite / pakeiskite maitinimo laidų
pynę.

Kreipkitės į tiekėją.

Sugedęs ribojimo jungiklis Patikrinkite / pakeiskite ribojimo jungiklį.

Kreipkitės į tiekėją.

Beveik išeikvotas akumuliatorius
(svyruojanti įkrova)

Patikrinkite / pakeiskite akumuliatorių.

Kreipkitės į tiekėją.

Važiavimo blokavimas (DLO) neveikia Atsilaisvinusi / sugedusi elektros jungtis Patikrinkite jungtis.

Kreipkitės į tiekėją.

DLO ribojimo jungiklis / mechaninis
jungiklis nenustatytas tinkamai

Kreipkitės į tiekėją.

Sugedęs DLO ribojimo jungiklis Kreipkitės į tiekėją.

Ribojimo jungiklis veikia netinkamai Atsilaisvinusi / sugedusi elektros jungtis Patikrinkite jungtis.

Kreipkitės į tiekėją.

Sugedęs ribojimo jungiklis Patikrinkite / pakeiskite ribojimo jungiklį.

Kreipkitės į tiekėją.

Ribojimo jungiklis nenustatytas tinkamai Kreipkitės į tiekėją.
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Požymis Galima priežastis Sprendimai

Sistema veikia tik viena kryptimi Viršyta riba (DLO, RDS, atramos kampo,
sėdynės pakėlimo blokavimo)

Grąžinkite į ribų intervalą.

Sugedęs ribojimo jungiklis Patikrinkite / pakeiskite ribojimo jungiklį.

Kreipkitės į tiekėją.

Ribojimo jungiklis nenustatytas tinkamai Kreipkitės į tiekėją.

Žema įtampa Kreipkitės į tiekėją.

Akumuliatorius neįkrautas Įkraukite akumuliatorius.

Nuotolinio valdymo pultas neveikia Nuotolinio valdymo pultas neprijungtas Patikrinkite kabelio jungtį.

Nuotolinio valdymo pultas neįjungtas Naudodami klaviatūrą, įjunkite nuotolinio
valdymo pulto maitinimą.

Išmuštas pagrindinis saugiklis Patikrinkite / pakeiskite saugiklį.

Kreipkitės į tiekėją.

Pavara nenustoja veikti Sugnybta jungiklio laidų pynė Patikrinkite / sureguliuokite laidų pynės
padėtį, kad ji nebūtų sugnybta.

Kreipkitės į tiekėją.
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9 Techniniai Duomenys

9.1 Techninės charakteristikos
Čia pateikta techninė informacija taikoma esant standartinei konfigūracijai arba duomenys turi būti laikomi didžiausiomis
pasiekiamomis vertėmis. Jei pridedama priedų, vertės gali skirtis. Kiek būtent gali skirtis vertės, nurodyta atitinkamiems
priedams skirtuose skyriuose.

Turėkite omenyje, kad kai kuriais atvejais išmatuotos vertės gali skirtis iki ± 10 mm.

Daugiau elektrinio vežimėlio techninių duomenų rasite vežimėlio naudotojo vadove.

„Modulite“ sėdynės sistemos matmenys ir svoriai

Elektrinis neįgaliojo vežimėlisMatmenys pagal ISO 7176-5

TDX SP2 („Standard“)
AVIVA RX
(„Standard“) AVIVA RX (HD) AVIVA FX

Sėdynės plotis [mm]
(rankų atramų reguliavimo
intervalas pateiktas
skliausteliuose)

• 380 (380–430)
• 430 (430–480)
• 480 (480–530)
• 530 (530–580)

• 330 (330–380)
• 380 (380–430)
• 430 (430–480)
• 480 (480–530)
• 530 (530–580)

• 620 (620–670)
• 650 (650–700)

• 380 (380–430)
• 430 (430–480)
• 480 (480–530)
• 530 (530–580)

Sėdynės gylis [mm] • 410–560 • 410–510 • 510–580 • 410–510

Sėdynės pagalvėlės storis
[mm]

• 50, 75, 90, 100 • 90 • 50, 75, 90, 100

Atlošo kampas • Nuo +90° iki +120°
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Elektrinis neįgaliojo vežimėlisMatmenys pagal ISO 7176-5

TDX SP2 („Standard“)
AVIVA RX
(„Standard“) AVIVA RX (HD) AVIVA FX

Atlošo aukštis1 [mm] • 480 / 540
(diržinis atlošas)

• 560–610 mm
(teleskopinis
sėdynės rėmas,
atlošo plokštės
padėties
keitimas)

• 480 / 540
(diržinis atlošas)

• 560–610 mm
(teleskopinis
sėdynės rėmas,
atlošo plokštės
padėties
keitimas)

• 400 / 500
(„Matrx“ atlošas)

• 540 (diržinis
atlošas)

• 480 / 540
(diržinis atlošas)

• 560–610 mm
(teleskopinis
sėdynės rėmas,
atlošo plokštės
padėties
keitimas)

• 400 / 500
(„Matrx“ atlošas)
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Elektrinis neįgaliojo vežimėlisMatmenys pagal ISO 7176-5

TDX SP2 („Standard“)
AVIVA RX
(„Standard“) AVIVA RX (HD) AVIVA FX

Rankų atramos aukštis [mm] Teleskopinis sėdynės
rėmas

• 245–310 /
295–360
(T formos porankis)

• 230–360
(pakeliama rankų
atrama)

• 230–300 /
300–360
(prisitaikantis
porankis)

Vienos dalies sėdynės
plokštė

• 275–340 /
325–390
(T formos porankis)

Teleskopinis sėdynės
rėmas

• 245–310 /
295–360 (T
formos porankis)

Teleskopinis sėdynės
rėmas

• 245–310 /
295–360 (T
formos porankis)

• 230–360
(pakeliama rankų
atrama)

• 230–300 /
300–360
(prisitaikantis
porankis)

Rankų atramos gylis2 [mm] • maks. 440 • 325–397

Maks. rankų atramos svoris
[kg]

• 1,7

Maks. galvos atramos svoris
[kg]

• 1,4
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Elektrinis neįgaliojo vežimėlisMatmenys pagal ISO 7176-5

TDX SP2 („Standard“)
AVIVA RX
(„Standard“) AVIVA RX (HD) AVIVA FX

Sėdynės kampas,
elektrinis reguliavimas (30°)

• Nuo 0° iki +30°
• Nuo –5° iki +25°

(su 5° fiksuotu
priekiniu laikikliu)

• Nuo 0° iki +30°

Sėdynės kampas,
elektrinis reguliavimas (20°)

• Nuo 0° iki +20° • –

Sėdynės kampas,
rankinis reguliavimas

• Nuo 0° iki +8° • Nuo 0° iki +15° • –

Pėdų ir kojų atramos

„Vari F“ Ilgis [mm] • 290 –460

Kampas • Nuo +70° iki 0°

Maks. svoris [kg] • 1,6

„Vari A“ Ilgis [mm] • 290 –460

Kampas • Nuo +70° iki 0°

Maks. svoris [kg] • 2,7

ADE (elektrinis) Ilgis [mm] • 290 –460

Kampas • Nuo +80° iki 0°

Maks. svoris [kg] • 4,2
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Pėdų ir kojų atramos

ADM (rankinis) Ilgis [mm] • 290 –460

Kampas • Nuo +80° iki 0°

Maks. svoris [kg] • 3,1

Standartinis 80° Ilgis [mm] • 350–450

Kampas • Nuo +80° iki 0°

Maks. svoris [kg] • 0,9

Įmontuotas centre (rankinis) Ilgis [mm] • 280–385

Kampas • Nuo +90° iki 0°

Maks. svoris [kg] • 5,4

Centre sumontuota elektrinė LNX3 Ilgis [mm] • 340 –410

Kampas • Nuo +97° iki +7°
• Nuo +90° iki 0°
• Nuo +83° iki -7°

1 Išmatuota be sėdynės pagalvėlės.

2 Atstumas tarp atlošo atskaitos plokštumos ir priekinės rankos atramos dalies

3 Kojų atrama nenuimama, todėl komponento svorio išmatuoti negalima
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